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Nem Roll félnil
Nem köll félni! Nem megy ám szét 

Monárkiánk egyhamar!
Csupán czéda gyermekjáték 

Az az osztrák belzavar.
Akármint is marakodjék 

Benn sokféle náczió —
Kifelé, hej, imponál még 

A két delegáczió!

Nem köll félni! Békén, szépen 
És igen hű képpel ül;

Miniszteri bölcs igéken 
Örvendez, bár nem hévül;

Sose bántja ellenzéki 
Lázas indignáczió,

Kifelé a prestige-t védi 
A két delegáczió.

Nem köll félni! Amit kérnek:
Pénzt, paripát, katonát,

Uj ágyúkat a tüzérnek,
Meleg-étel vacsorát —

H ogy ne üssön bé tavaszra 
Rossz kül-konstelláczió —

Nagy készséggel megszavazza 
A  két delegáczió.

Nem köll félni! Mit csak óhajt 
Nagyhatalmi helyzetünk,

Mind megadja. (Uj hajó-rajt 
Melyet messze küldhetünk . . .) 

Sose fösvény, sose csacska,
Csupa noblesse s ráczió —

Kifelé az egység kapcsa 
A  két delegáczió.

Nem köll félni! Kifelé még 
Habsburg dicse fennragyog.

Befelé is tekintélyét
Hűn védjük mi magyarok.

S mig mi védjük, addig fennáll,
Mig egy ez egy náczió; —

Kifelé is reprezentál 
A  két delegáczió.

Diák ismeretek tára.
— Téveszti Bukovay Absentius. —

— Már az egyetemi ta
narak is szélbalok. A mi
nap vizsgáztam a közjog
ból, hát a czenzoraim fel
csaptak közjogi ellenzék
nek.

— A Herczegh rektor 
akcziója iránt kezdek ér
deklődni. Egy szebb jövő 
zálogát látom benne. Csak 
az a baj, hogy az ilyen 
zálogra nem adnak a sárga 
házban semmit.

— »Nem tudja, kérem«, 
szólít meg egy nőnemű 
filozopter, »merre van az

egyetemi könyvtár ?« — » Bocsánat nagysád, én nem 
tudom; de talán valamelyik gólya . . .« A kisasszony 
elpirult, pedig nem is olyan  gólyát értettem.

— »Mit szólsz hozzá ?« panaszkodik egyik kol
lega. »Szótöbbséggel visszautasított ismételt pótszi
gorlatom megismétlésére utasitattam!« — Vigasz
talódjál, pajtás«, mondok; »én még a pótlásig se 
jutottam.«

Vezérczikk-czimek.
— Kossuth Ferencz ur figyelmébe. —

Kossuth Ferencz urnák, aki az ^Egyetértésiben megje
lenő vezérczikkeihez oly nehezen talál alkalmas czimeket. ajál
juk az ő mintája szerint készült következő vezórczikk-czimeket:

Nézeteim a fennforgó kérdésről és annak részleteinek 
és osztályainak külső és belső mivoltáról

vagy
Megerősítése annak a közmondásnak, hogy aki harag

szik, annak nincsen igaza
vagy

Bánffy ügyetlenkedése és az osztrák túlkapásokkal 
szemben szükségessé vált és az Isten segítségével, meg 

szerény közreműködésemmel teendő óvó-intézkedések
vagy pedig

A fiumei kérdés, amelyre feleletet adni bátorkodik hon
talanságomban is a hazáért lelkesült igénytelenségem.

C zég jegyzé se k .

Molnár János és fiai (Fekete lisztkereskedés a 
»Delegáczió«-hoz.)

Önálló vám & Bank  (Magyarországi fiók-üzlet.)

C zég tö rlé se k .

Osztrák Provizórium  (Határnap-mulasztás.)
Zichy és Schlauch (Tőke-hiány.)
Fiumei Bappresentanza (Üzlet-feloszlás hirtelen 

elhalálozások folytán.)
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A kölesdi szobor előtt.
C s o d á lk o z n a k  a z  e m b e re k  :
K ossu th  s z o b r a  m ily  p a r á n y i !
P e d ig  ez e n , is te n  e n g e m ,
Nem  ig e n  v a n  m it  c s o d á ln i .

K ossu th  a p á n k a t  a  nagyot 
Kicsinyítni a z é r t  k e l l e t t :
H o g y  m e g lá s s á k  k ig y e lm e te k  
M ég  P ic h lé r t  is  — K o ssu th  m e l l e t t !

Apró hírek.
=  Szapáry Gyula gr. a katholikus kongresszuson 

kezébe vette a liberalizmus zászlaját. Ez az igazi 
magyar zászló. Csakhogy az ő kezében ennek csak 
két színe van.

** *
-a- Az elmés prímás. Vaszary Kolos, a kath. 

kongreszus elnöke, a gyűlést megnyitva, kijelöli a 
körjegyzőket. Egyik kijelölt nem lévén jelen, fölkéri 
a papság fiatalabb tagjait, valamelyikük vállalná el 
a körjegyzőséget. Dr. DedeJc József erre késznek nyilat
kozván, előretör, de csak nehezen bir utat nyerni a 
tömegben. Ekkor a prímás, megértve az ifjú pap 
szándékát, int a körülállóknak: ^Engedjétek hozzám 
a kis Dedeket/«

** *
t Bánffy és Badeni hajba kaptak. A két állam

főnek azért egy kaja-szála sem görbült meg.
** *

4- Zichy Nándor gróf ur autonomista párthivei-
vel külön tanácskozásra vonult. Nagyban fogyasztot
ták a szódavizet s mégis őket érte a hideg fröcss!

e m J a n k ó . 3

X Molnár János a delegáczió hadügyi osztályá
ban foglalt helyet. Az ecclesia militans felé húz.

** *
n  A  p o r t a  nem akart elégtételt adni egy osztrák-magyar 

ügynök megsértéséért. Nem csoda ! A porta emberétől, tehát 
a kapustól, nem lehet elvárni, hogy az ügynököket ne dobja ki.

*♦ *
>  Badeni gróf nagy-hetykén jelentette ki a 

reichsrathban, hogy nem fog távozni. Tisztességes tár
saságban úgy szokás, hogy az ember nem várja meg, 
mig kilökik, hanem feltűnés nélkül távozik. Vagy a 
reichsrath nem is tisztességes társaság?

** *
f  Bontják az Újépületet. A Lipótváros aggo

dalommal gondol a hontalanná vált patkányok invá
ziójára. Az általános rémület közepett senki se gon
dol a hajléktalanná lett poloskák millióival. Mi lesz 
belőlük télviz idején ? Akik eddig csak falakon mász
káltak, ime földönfutókká lettek. Vájj, melyik ház 
fogadja be őket? Hol találnak vetett ágyat a min
denkitől üldözött nyomorult páriák? Az állatvédő 
egyesület nemes szive talán megkönyörül a nyomo
rult férgeken. ** *

4  Vízmérő órákat akartak behozni a fővárosi 
házakba. Nehány bizottsági tag pártolta. Mikor az 
indítványt elvetették, nagyon ^apadtaknak látszottak.

** *
$ Ha Dreyfuss ártatlansága esetleg kiderülne, 

az elítélő biráit mindenütt »Vierfuss«-nak fogják 
tekinteni. ** *

<G> Egy Esterházy van, aki nem sürgeti a reví
ziót. S ez is Francziországban ól.

** *
V Bartha Miklós ur a fogházból a király kegyel

méből kikerült. Most pedig Békés-Gyulán Kossuth 
kegyelméből képviselő lesz. A »Magyarország« joggal 
írhatja majd, hogy a király és Kossuth összejátszanak.

** *
<* Asbóth János urat csakugyan kihagyták a dele- 

gáczióbul. Tehát Mauthnernek sincs mindig diadala.
** *

j  Apponyi Albert gr. aposztata. Ezt irja az 
»Alkotmány«. Most már szegény Kaas Ivor kénytelen 
lesz az »Alkotmányiban azt Írni, hogy Apjponyi gonosz, 
istentelen, hitehagyott ember. A  »Budapesti Hírlap «- 
bán és a »Hazánk«-ban pedig azt, hogy Apponyi 
fényes, isteni, hithű vezére a nemzetnek. Hiába, a 
báró ur sokoldalú tehetség.

** *

S  A Dreyfuss-ügy újra kisért Francziaország- 
ban. Most meg már egy magyar származású embert 
gyanúsítanak a katonai titkok elárulásával. Örül
jünk-e, busuljunk-e a magyar név ilyetén szereplésén ? 
Minden esetre nagy haladás, mi minden telik a 
magyarból — még franczia hazaáruló is lehet belőle.

APRÓ HIRDETÉSEK.

Kormányzó kerestetik egy 
magyar kikötő-városba. Bir
kózók, vivók, kik czirkusz- 
ban működtek, előnyben 
részesülnek. A jelentkezők 
kötelesek versenyre kelni. 
A győztes megválasztatik. 
Czim : >Dárdciy, fegy vert á- 
ros.« 3349.

Operette-re pályázatot hir
det a M. Sz. igazgatósága. 
Mintákul a Gésákat, s a Bá- 
ránykákat ájuljuk. Az öltö
zetek minél rövidebbek s a 
szerelmi jelenetek minél 
hosszabbak legyenek. Ozim: 
tVelle-Relle.* 4527.
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Látogatás gr. Szapáry Lászlónál.
—- Interview. —

Én. — Hallottam, hogy 
fiumei kormányzónak fogják 
kinevezni méltóságodat, hát 
eljöttem meginterjúvolni.

0. — Jó napot, báczi! 
Tesszét leülni. Hozott madá- 
val czutojtát?

Én. — Kormányzó ur 
úgyis czukros baba. Mi
nek még több édesség is? 
Hát beszélje el, hogy történt 
ez a csoda?

Ő. — Én isz az ujszádban 
olvasztam.

Én. — A  Forgó bácsi 
gyermek-újsága még nem 
közölte.

Télem, az czat heti lap; de vaszálnap 
abban isz benne lesz.

Én. — Nem mondaná meg méltóságod becses 
jogczimeit erre az állásra?

Ö. — Madam szem tudom; de tudja báczita: 
a papa isz volt fiumei tojmányzó, aztán én isz dlóf 
vágyót. Ez egyelőle eléd.

Én. — De tudja-e méltóságicza, hogy Fiúméban 
nagy zavarok vannak? A  magyar tenger gyöngye 
renitens.

Ö. — Oh, én nagyon szejetem a szépen gyön
gyöző tendelt^

Én. — És mi a programmja?
Ö. — Báczita, ne szetilozzon, melt mindjált 

szilot!
Én. — Mit fog csinálni a leköszönt rappresen- 

tanzával?
0. — Hát a mólón fodot velüt footballt

ő.

jádzani.
Én. — Hogy fog megbirkózni a magyarfalók

kal, főleg Maylánderrel ?
Ö. — Téjem, netem mindid jeleszem volt a 

tojnából.
Én. — És a magyar állam szuverénitását hogyan 

fogja megvédeni ?
Ö. — Igyetezni fodot, jó viszelettel az olasz ész 

hojvát báczit medelédedészét tivivni. Madaviszeletből: 
példász; szojdalomból: elnyedetlen leszet.

Én. — No jó, hát sok szerencsét az uj karriér- 
hez. Aztán, kormányzó ur, minden heten kétszer pon
tosan Írjon levelet a papának. Karácsonyi vakáczióra 
pedig hazajöjjön.

0. — Idenisz! A Gyula báczi isz medidélte, 
hogy a beittatászi ünneple tüld netem biscuit-tojtát.

Én. — Pá magának, kormányzó ur!
Ö. — Pá! Puszizom a dluszámat, a Vigyázó 

Laczit!

Visontay Samunál.
Én. — Szent érzelmektől áthatva járulok nagy

ságod színe elé.
Ö. — Nyilván ajtót tévesztett. Minden inkább 

vagyok, mint szent. Bizonyára Ferdinánd grófot gon
dolta.

Én. — Hiszen az mindegy. Ő vagy ön. A különb
ség csak az, hogy ő arany-gyapjas. De ki tudja ? 
Valamikor . . . maid . . .Sí '0. — En a majdra sem adok. A chalemajdra 
meg úgy sem.

Én. — Csakugyan! Erről megfeledkeztem. Mit 
tart nagyságod az Ugron-párt további alakulásáról?

0. — Semmi közöm hozzájuk!
Én. — Hozzájuk?
Ö. — Bocsánat! Hozzája. Pártonkivüli vagyok. 

Nem akarok a klubban feleselni Barthával és a 
parlamentben Lukácssal. Nem árulok velők egy gyé
kényen.

Én. — Sem en gros, sem en détail?
0. — Sem elméletben, sem gyakorlatban.
Én. — Nagyságod hivatva van pártvezérségre. 

Gondolkodott már erről ?
Ö. — Hogy ne? De honnan vegyem a pártot?
Én. — A néppártnak nincs parlamenti vezére. 

Nagyságodat eddigi működése predestinálja a veze
tésre. rr

Ö. — Mikor szokott ebédelni?
Én. — Értem. A  viszontlátásra Jeruzsálemben!

Hombár
—  Tek. kir. Tvszék! Igaz 

ugyan, íiogy védenczem Nopcsa 
Elek b. az Operaház balletkará- 
val szemközt nem viselkedett 
hárem-őr gyanánt, de ezért őt 
megróni nem lehet. Nem tagad
ható, hogy Nopcsa, mint intendáns, 
mindenben tapintatosan járt el. 
Ezt a tapintatosságot a ballet* 
karra is atyailag kiterjesztette. 
Ha az illető hölgyek nem érez
ték sértve magukat, mennyivel 
kevésbé érezheti vádló Szalai 

Mihály dr. ur, akinek férfi létére az intedáns még csak 
azt sem mondhatta: »Jöjjön a lakásomra !« K. v. f.!

Rejtvény.

S z a p -  työzcsA & cfyy  Q á v id .  J

Megfejtési határidő decz. 5-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló » Kvóta* naptárból.



November 21. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . 5

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszcr
szörnyű átkozódásai.

—  0  Kosóth 
Ferencz oreságtul 
oz elviselt elveket 
kiiljün teneked vi
selni !

— Ledjél te 
kftszirt, omit o 
hedrül o vülgybe 
eget-füldet rázú 
menydürgés dünt 
l e ! (Eztet kivánok 
teneked szobodon 
o Petűfi oreság 
nyumán.)

— Sopánsak o zenith és o nádír di
csérje tígedet!

— Ed Victoria Eegia nűljün ki o tied 
hosodbul!

— 0  tied fiod össön terád!
—  Minden jed födjön el o tied vég- 

tárjolásadnál!
—  Elüleges szokértűi szemlét torfcsonok 

o te jombrodbo bent!
— Én ledjek tetűled o protektar!
—  0  Kisfolodi-társeságbo (sokhod o al- 

kutmány-oczoibo) ledjél te ründüs tog !
—  Ed beteg balho ledje o tied hátodon 

rojto, és oz üszes bodopesti balhók tedjők 
ünála ed részvét-látegetást!

— Olejon jú dalgad legye teneked, hojd 
oronybul legye o tied monkódon o fo- 
gontyó!

Oicsöffy Lóránd szinlapjai Privigyén.

„Lear király66 vagy »a három jó madár.€ 
„ Lohengrin66 vagy »a jött-ment lovag.* 
„A z orléansi szűz66 vagy *a nöemanczi- 

páczió.*
„F au st66 vagy »nem jó  az ördögöt a falra 

festeni.<
„ Teli Vilmos66 vagy * éljen a haza!* 
„Antonius és Kleopátra66 vagy »páros 

élet a legszebb a világon /<
„Tannhüuser66 avagy »a pórul járt szent 

Erzsébet.*
Holnap adatik: „Bánk-bán66 kinek keser

véhez siralmas állapotok járulnak a magyar 
hazában.

Pichler Győző leleplezi Kossuthot —

— Kossuth meg leleplezi Pichlert.

Ciclopaedia.
Himbál =  kan-muri. —  Qalathea «*■ parádés es

tély. —  Nyirkos =  a borbély. (De még lükább a me* 
rino.) —  Szabóhegy =  a türelem bárcza is# Indulat =

fogfájás. — Szüret =  dunaviz. — Plébános — bádo
gos. — Tekervényes =  a verkli. — Ló'rés =  a hordó. —  
Csengetyü =  tolvaj. —  Bablő =  az igás. — Csapda =  
deres. —  Szerzet =  vagyon. —* Vakarcs =  rüh.

2
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T ű n őd ések
S e i f f e n s t e t n e r  S o lo m o n tu Z .

O 0 Simo Ferencz oreság 
hérte satisfactiőnt o Ogrom- 
parii areságlul, denemkopto. 
Érül rájotjo nekem oz eszibe 

j é e d  onekdót, ed pemó: o Poldi 
Laúbfroschrul, omi edszer 

J p ^ l nodszerőn üszepafozhodto 
W^" rnogát o Áron Páppenstiel-

i hopto o Laubfrosch. Szaladta 
is o szalgebirúhuz, mototo 
neki o bol pofáját, omi föl

szaladta mint ed önepi bárhesz és bit gülte: »Oevúlt, 
tekintetes szalgebirú areságlében! Gevált! Oz o Páp- 
penstiel, ez o hárembás, oz o jilkus oz én személjes 
jelenlétibe odto nekem két dorob patent pofontot o 
képembe bele, hojd még mastand is látok ográlni mind 
o silagokat és o nopt és oz egész firmoment /« — 
Kérdez o szalgebirú: »Hát Poldi, mért nem adta

vissza neki ezt a két pofont?« — Felel o Poldi: 
»Eztet o ketüt nem odtom neki viszo, de más kttütA 
Monjo o szalgabirú: »No, ha maguk egymás között 
ilyen békés utón kiegyeztek, akkor én magának Poldi, 
elégtételt nem szerezhetek!« — Osz-posz o Simo are- 
ság és o Ogrompárt. 0  Simo areság o Ogrompárttul 
o vezért o Szegvárbo nem kondedáltoto, omire rá o 
Ogrompárt o Simo oreságt kidopto, és ilejenképen 
edmás küzüt békés óton kiedjeztek mogokot.

O 0 Ogrom areság tovól o kormángypárti kérő
ietekbe kopto kasárt, oz ödén pedig o apoziczeonel 
keröletekbe terítetek k\ neki o téli kobátat. Eszembe 
jotjo nekem ere rá o Blímele Morgenglanz, omi volta 
ed fes, de nojdon kaket kisoson. Hát siették mogokot 
o szöluk, hód férgyliez ogyonok. Lakadojlom otán 
másnop kérdeznek ütet: »Nű Blímele? Hodjon mege
légedve vogy o\ férgyedel?« — Feleli ere rá o fotói 
mengyecske: » Mboli! Nekem minded. Sémi kölönb- 
ségt nem látum o DávidkámnáL« — Bimbele-bám: 
odjon-eztet mondhot o Ogrom areság is o szegváré 
bánkeratt otán. Nem érzi o kölönbségt, okár karmángy- 
párte, okár élenzéki o kérőiét.

A „Borsszem Jankó" tározója.
— Mi lesz a czitadella helyén ? —

A fővárosi magisztrátust nagy szerencsétlenség 
érte. Nyakában maradt a czitadella. Ami annyi ideig 
szálka volt a nemzet szemében, egyszer csak magá
tól kihullt. Most itt van a czitadella és azt mondja: 
»Tessék velem csinálni amit akarnak!«

Hát első sorban: le köllene hordani. Az ám! 
Könnyű azt mondani. Volna itt a magisztrátus hatás
körében sok egyéb, amit le köllene hordani. Miért 
éppen a czitadellával kezdjék?

Es mit tegyenek a helyébe? Mert ha áll a 
fizikai törvény, hogy ha valami tárgy egy helyet 
betölt, ugyan-abban az időben más tárgy ugyan-azt 
a helyet be nem töltheti — vagyis, hogy egy helyen 
két tárgy nem lehet: akkor áll az a törvény is, 
hogy egy tér a betöltő tárgy nélkül nem képzelhető. 
Mig a czitadella ott állott, addig más tárgy nem 
állhatott ott; de ha a czitadellát eltávolítják, vala
minek kell majdan ott állania.

De minek ? Ez a kérdés. Es a tanács szeren
csétlensége, hogy ezen köllene gondolkoznia.

Talán jó volna hó-lerakodó-helynek. Vagy ide 
telepíthetnék a kőbányai sertés-telepet. Itt sokkal 
egészségesebb a levegő a hízókra. Vagy a szemetet 
köllene ide kitelepíteni. Itt legalább mindenki szeme 
előtt volna. Vagy talán a varos-házának 15-ik ügy
osztályát köllene idehelyezni, A  többi tizennégy ügy
osztály úgyis a város különböző részén van elosztva. 
Avagy legjobb volna az egész Gellérthegyet 
leásni. Akkor egyrészt nem fogná el a kilátást a 
budai hegyek felé, másrészt nem köllene sokat törődni 
vele; egyszerűen nagy bérházakat építenének a helyére.

i

A tanácsunk gondolkozik. Gondolkodnia kell. 
Es ez nagy szerencsétlenség. De a jó isten nem hagyja 
el a jámbor férfiakat. A szerencsétlenségben nagy 
szerencse, hogy akadnak önfeláldozó polgárok, akik 
önkéntes vállalkozással elvégezik a magisztrátus dolgát: 
gondolkoznak a tanács helyett.

Mindennap érkeznek a szebbnél szebb terviek. 
Az egyik azt ajálja: mesterséges romot építsenek a 
Gellért tetejére; más meg Walhallát; a harmadik 
Pantheont; a többiek halas-tavat, csillagvizsgáló 
tornyot, nemzeti uszodát, államfogházat, kórházat, 
lelenczházat, világító tornyot mely az egész Országra 
vetné fénysugarát; fölfelé működő vízesést, artézi kutat.

Nem lépünk tehát járatlan útra, midőn mi is 
egy tervvel állunk elé.

A  mi 1001-ik tervünk ez-
Állítson fe l  a főváros a czitadella helyén nagy 

tűzoltó középpontot!
Ha van vizi-puska, legyen vizi-ágyú is. Az őrálló 

tűzoltó észreveszi, hogy a főváros melyik oldalán ütött 
ki tűz. Eöltrombitálja az őrséget. A  vizerek egy pil
lanat alatt oda irányítják a vizi Uchatiust. Száll a 
viz-sugár a meghatározott irányban és a tűz egy 
pillanat alatt eloltódik. A  tűzoltóknak nem kell 
nagy harsogással az egész városon végig robogniok.

Aki jobb tervet tud, tessék vele bátran elő- 
állani. Még az uj adó-nemekben sincs fölvéve a terv
adó. Minden költség nélkül tervezhet akárki.

—  Á számoló csoda. —

Szerkesztőségünk teljes számmal együtt volt. 
A  feuilletonista, a novellista, az ideálista, a szimbo
lista s a többi mind. Még a rigmus-csináló poéta is,
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Ki mit nyújtott az éhező diákoknak?

A Mensa Academica vasárnap disz-gyülést tar
tott a végből, bogy a haza nagy korifeusainak lelke- 
sitő szózatával felvillanyozza a jótékony emberiséget 
a szegény éhező diákok érdekében.

Ámde a nagy korifeusok többnyire kimentették 
elmaradásukat és igy csak röviden referálhatunk róla, 
hogy a korifeusok közzül ki mit juttatott a szegény 
éhező diákoknak:

1. Jókai Mór egy pompás levelet, amellyel el
maradását betegségével mentegette. De a levelét meg
bélelte ötven forinttal.

2. Apponyi Albert gr. a katholikus kongresz- 
szusban való elfoglaltságát, mint alibit.

3. Kossuth Ferencz ur ama fontosabb körül
ményt, hogy Pichler úrral kellett annak kerületébe 
utaznia.

4. Madarász Józsep egy dörgedelmes beszédet, 
mely az éhező diákokon pillanatnyira segitett, ameny- 
nyíben az ijedségtől egy időre összerándult a bendőjíik.

A szinvonal tehát csimboraszói magasságban nyúlt el 
s a kis helyen összezsúfolt intelligencziától szinte ter
hes volt a levegő.

Kopogás az ajtón.
— Bújj be!
Díilledt szemű, tulfejlett koponyáju, sápadt em

ber jelent meg.
— Van szerencsém magamat bemutatni. En a 

számoló csoda-ember vagyok. A  tizenkilenczedik század 
legnagyobb tüneménye. Mindén számfejtést fejben, 
egy pillanat alatt és hiba nélkül végzek el. Kérem, 
tessék próbát tenni velem.

Kezdődtek a próbák.
— Lapunk első száma 1868 január 1-én jelent 

meg; hányszor jelent tehát meg a mai napig ?
— 49,225-ször. felelt rögtön a számoló csoda.
Megdöbbentünk. Ez csakugyan csodás gyorsa

ság a számításban.
— En ma 35 éves, 2 hónapos és 5 napos va

gyok —; adá a feladatot egyik istánk — hány má
sodperedet éltem tehát összesen?

— 249,567,123,510,003,457 billió másodperczet, 
hangzott legott a felelet.

A szerkesztőségi magas színvonalon minden lé
legzet elállt. Ördöge van ennek a számoló csodának!

— A Lipótvárosban uj zsinagógát építenek, 
Kiss József költeményeinek pedig megjelen a negy
ven forintos illusztrált kiadása: hány forint, korona 
és fillér mozgósittatik e két alkalomból a Nádor- 
utczábani

— 16 millió forint, 57 millió korona, 249,2571/16 
trillió fillér.

Hanyatt vágódtunk az ámulattól. Szinte ideges 
főfájást kaptunk a számoló csodától. Németül szólva:

7
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Alamuszi Apponyi nagyot ugrik.
*

Kibújik a 14. §. az osztrák alkotmány zsák
jából.

*

Gyorsan járj, tovább érsz.
*

Szegény Badeni 14. §.-sal főz.
*

Olcsó Magyar Színháznak híg a műsora.
*

Sok obstructionista a kiegyezéz halála.
*

Jobb egy provizórium a kézben, mint egy kiegye- 
zés a tetőn.

unheimlicli érzés volt, egy fődéig alatt lenni vele. 
Iszonyú az ilyen mathematikai Ubermensch. Meg
könnyebbülten törtilgettük homlokunkról a verejtéket, 
mikor végre távozott a pokoli alak.

A kiadóhivatali apróhirdetésdij-könyvelő lépett 
be utána.

— No tisztelt ur, elmehet már a maga számo
lási tudományával! E nyájas kiáltással üdvözöltük.

— Miért? kérdé sértődötten a tudományára 
rátarti könyvelő.

Elmondtuk neki, hogy miért. A  számoló csodá
ért. Mi az ő tollat, plajbászt, papirt, időt elfog
laló összes számvetési tudománya a számoló csodához 
képest ?

Oda tettük elébe a számoló csodának feladott 
összes kérdéseket s a bámulatra méltó gyors válaszo
kat, melyeket a számoló csodától kaptunk.

— Minden válasz hamis! orditá diadalmasan a 
könyvelő, miután már félóra hosszat szorgalmasan 
nyalogatta czeruzája hegyét s borzalmasan sok számot 
vetett egy tuczat kutya-nyelvre.

— Beszélhet maga! Nekünk nagyobb tekintély 
a számoló csoda.

— Hát kérem, tessék az uraknak is utána szá
mítani! Meglátják, hogy egy eredmény sem stimmel.

Erre az iuszinuáczióra kidobtuk a könyvelőt. 
Még minket matematikusoknak nézni! . . .

Egyébként meglehet, hogy az ő tutyimutyi írá
sos számvetése volt eredményeiben a helyes. De ez ne
künk és a világnak nagyon mindegy. Azért mégis csak 
a számoló csodának hihetetlen gyorsasága — az a 
valódi csoda!
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Népszínház.

„Mandátum-vadász,64
Előadja Bánffy-verő Bartha Miklós.

Szín : I. felv. Szikszón. — II. Szegvárt. — III. Békésben.
♦

Magyar Színház.

„A néppárt mennybemenetele.66
Rendezik: Lepsényi és Kálmán K. A mennyország kapusa : 

Pálffy Móricz gr.
*

A Hannele előadása közben egy szinpadi kis an
gyalka hangos könyörgéssel kikérezkedett. A  kis angyal 
eljárása kétségkívül nem volt illedelmes; épp azért a 
színpadról azonnal az illemhelyre szállították el.

A v ízp a za rlá s  t l l t i .

I f l u r ! M i t  l á t o k ?  
M o s a k o d á s t  l á t o k !  
V i z - t é k o z l á s  e l l e n  
V é t ó t  é n  k i á l t o k .

V o l t  —  n i n o s .  A  k u l c s á t  é n  
í m e  r á f o r d í t o m .

T u d o m ,  h o g y  e z e n t ú l  
K ö p k ö d n i  n e m  f o g s z  m á n .  
B e t ö m ö m  a  s z á d a t ,
P o c s é k  k ü - o r o s z l á n !



November 1897.

A  t i » e k : T I .  Z r in y i-B a rth a  Miklós.
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész! 
Van-é?Most az écczör 

magam is kezdők tamás- 
konnyi benne. Ha van is 
ész, tótágast áll a fejem
be, ya’ppeig mögállott, 
mint az omlibuczos gebéje, 
ho’ssé té, sé tova.

Séhho’sse tudom fölérnyi 
evvel a magy. kir. eszöm- 
vel, hogy eshetött mög 

az a szégyönnél is nagyobb gyalázat, akirül egész 
hétön beszél valamennyi újság és uzoválják a na’sszá- 
jukot.

Aszongya a mondás: Akit az isten mög akar 
vernyi, annak elszÖdi az eszit. Nem is lőhetőtt a’ 
mmáskép, mint hogy a nasságos tanácsos ur elveszi- 
tötte a maga drága nasságos eszit, mer különben ho’ 
csseleködhetött véna úgy, mint a ho’csseleködött ?

Hát mán ü csak ölöget kitanúhatta vóna a 
kasszáló zsiványság löttyit-vóttyát. Annyi mindönféle 
lopás, sinkófázás mönt körösztű a kezin, ho’ttudhatta 
vóna a sorgyát: mit miképpen kő cselekönnyi, ho’rrajta 
ne kapgyák. De ha mán rajta vesztött is, tudhatná, 
more vagyon az ország-úttya Amelika várassa felé. 
De ha jerrül is lékésött, akkor tagadgya, ho’ssé tudója, 
sé látója nem vót sömminek. Mondgya, ho’nnem fordűt 
mög a kezin é’kkrajczár sé.

Oanfurmán löhetött ez, mint katonájuknál. Mikor 
elitének valakit ho’ffölakasszák, előbb czibillé degre- 
dájják, leszödik rúlla a katona-mundért. Isten ü szent 
fölsíge is elitéte esztöt a szögény nasságos tanácsos 
urat, halom előbb czibillé degradáta: evötte tülle 
az fínyös magy. kir. észt.

I ’nnem tudgya jaz embör, kibe mi lakozik. Hány
szor álltam én haptákba az előtt a nasságos ur előtt! 
Most mög ott ül a dutyiba, akar a letközönségössebb 
czibil csirkás. Hán nasságos, mö’mmelltóságos urnák 
szalutálok én ma jaz utczán! Lőhet, ho’mmán hónap 
ezekrül is kidéiül, ho’rrossz fát töttek a tűzre. Mer nem 
hijjába visel a nagy ur keztyüt. Evvel akargya elta- 
karnyi, ho’nnem tiszta jaz keze. len a világ sorgya: 
hun kerék, hun talp. Ma még nasságos röndér taná
csos ur, hónap mög közönséges toroncz.

A  könyerem javát jófurmán mög is öttem mán, 
mégis csak éggyet tanútam: nem mindig az a bö- 
csületös embör, akinek nagy a böcsülettye. Sok em- 
bört zsinegének mög, de föl is, mer ho’nnem tud- 
gyák, mi zohog benne bévül.

Nem is az a zsivánságba a főtudomány, ho 
mö’ttudgya cselekönnyi — halom, hogy e tudgya tit- 
kúnyi. Azér is aszondom én, ho’mmondok: Halála 
előtt senki se mondhassa magárul, ho’bböcsületös 
embör.

Ebbe ja szomorú histórijába éngöm sénki sé 
okolhat, Mö’csselöködtem, akit a folsiftos-régula pa
rancsol. Mihánst mö’ttudtam, hányadán vagyunk; 
mihánst láttam, ho’ttöbb a kétszerkettőnél nem vót 
sé tekéntet, sé nasságos, halom éreztettem véle 
a kezem tapéntattyát, osztán csak u’bbekésértem, 
mint akármeik czibil gazost. Talán ha magamot rajta
kapnám, ho’vvétöttem a törvíny ellen, önnöd-maga- 
mot is nyakon csipnám.

Hát biz’ e szomorú állapot! Peig más eszten
dőbe még vígan vártam eztet az időt, mer ho’mmost 
nem sokára lösz András neve-naptya. Akkorára peig 
mö’sszoktak emberűnyi a jó ösmerősök é’kkis trak- 
támentommal. Most már mulatnyi sincs kedvem. 
Szomoruvan ádígálok az poszton.

Ecczör csak gyün ám sántikáva é’cczibil, oszt 
panaszt emel nállam, hogy málmoros vót az komüis, 
főburitotta a kocsit, oszt kitörte a lábát.

— Kinek a lábát? kérdőm tüskéző szömvel.
— Az enyémet, feleli a girhös czibil.
— Az plivát ügy, az egészen magán-baja az 

urnák. Avval tessön az kapitánságnál panaszt emenyi.
Máj én még a komflisokval is vesződök, mikor 

annyi a bajom a gyalog népséggel!
Öreg vakom, azér ne jis incselködgyön velem! 

Ha jaz nasságos urnák nem delogál bévül űnyi, 
kendnek se lösz belülié szégyöne. Azér hat befele, m. 
m. r. m. 1.!

Sanyaró Vendel nyögései.
— Főnököm 40 éves jubileumot ül. 

Nekünk el köll mennünk a bankettjára 
és 7 forintos kuvertet köll végig ennünk. 
Azonkívül az albuma részére is le köll 
magunkat fotografaltatnunk. Önök ezen 
nem nevetnek? De liát nem is nevetni 
való az.

— Szeretnék már egyszer olyan főnö
köt is látni, aki a jubileumán maga trak
tál ja  meg szegény alantasait

— Nagy az én jókedvem. El vagyok látva egy 
időre koksszal és szénnel. Egy másolatban valami toll- 
hibát követtem el Tudom, hogy jószivü főnökeim ezért 
majd befűtenek nekem.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

Ekkor az egyik csendőr a legényekre vetette magát 
és köztük nagy szabdalást vitt véghez.

*
Midőn az ékszerek eltűntek, a szolgabiró a gyanús bádo

gost megmotozta. *
— A sertésre Sanyaró ur rögtön elküldé segédeit, elég- 

-ételt kérvén.
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YiczmáMi Kalemlrarszky ’Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi € fülkéjében.)

? Maylander sem áll 
valami magas erkölcsi 
podesztálaíi.

? Podeszta =  desz- 
pota. Ez is anagramma.

? Zichy Nándor Ap- 
ponyit hitehagyottnak 
mondja. Hát csak ed
dig volt néppárti após 
tata ? (Mérsékeld ma
gad !)

? Ha Dreyfuss meg
szabadul, Freyfuss lesz.

— X jlo 3 rc i-ls :á iT ré liá iz s “ba,rL- —
Sábelbein. — 0  Badéni-kabinet ógy jün ,elű 

nekem, mint ed kártjo-kümpení, omeljik 21-est játszik.
Seidenfleck. — Miért?
Sábelbein. — Mert o 14-nél drokkoljo legjobon.
Seidenfleck. — Focss!

*
Sanftblau. — Miért okornok o Nemzeti Pan- 

thelont épen o Gellérthedre épiteni rá?
Nasentropp. — Hojdlio volokit megülnek o 

Gellértheden, minjárt oda temethessenek is el.
Sanftblau. — Jere fül velem o Gellérthedre!

*
Plattkopf. — Én vetem ed asztál-sarsjedjt és 

semitse nem nyertem vele.
Grasgrün. — Oz nodjon természetes; hiszen o kü- 

zünségt elűre fidjelmeztet ara rá, hojd sopánsok min
den másadik sarsjed nyeri.

*
Blaufusz. — Omerikábon él ed küzeli rakanam, 

okitül várak nojd ürükségt.
Gelbfusz. — Hód mandhatsz iljent ?
Blaufusz. — Mért ne mandanám?
Gelbfusz. — Ho ű Omerikábon lökik, okor már 

teneked nem küzdi rakanad.
*

Ajvay. — Oz én tatámnak volt nócz jermek és 
volomengyi megkereste o mogo kengyerit.

Leberschmalz. — Hol?
Ajvay. — 0  kasztlibo.

*
Mehlworm. — 0  kengyér őzért olejon drágo, 

mert oz ográriosok ódig ogetáltok, ómig fül nem 
hágott o bóza áro.

Sauerteig. — Köngyü ű nekik! Ho nincs von 
kengyér, esznek tórós delklit.

Uj községi adók.
A székes fővárosi uj éra a következő uj községi 

adókkal szándékozik a polgárságot boldogítani:
1. LevegÖ-adó. — 2. Nap-adó. — 3. Hold-adó. — 

4. Séta-adó. — 5. Bonton-adő. — 6. Psütt-adó. — 
7. Csillag-adó. — 8. Polgári önérzeti-adó. — 9. Tisz- 
teletet-adó adó. — 10. Flirt-adó. — 11. Satöbbi-adó.

Konstantinápoly Muosán.
(L. a képet a 12—13. lapokon.)

A  múlt héten annyi esemény torlódott össze Mu- 
csán, hogy a >Botond Bárdja« nem győzte a külön kia

dásokat. Nem múlt el nap nagy jelentőségű esemény hijján. 
Nem is emlitve, hogy Don Carlos sajátkezű levéllel tu
dakozódott özvegyünknél Elvira leánya felől, s mellőzve 
ama merész vállalkozást, hogy a Pipa fiuk útra keltek 
Dreyfusz kapitány kiszabadítására: csak azt az egy tényt 
emeljük ki, hogy Dicsőffy Lordnd összmüvész ur Mucsára 
érkezett.

»Thalia nagyapja«, mint ő magát nevezi, azzal 
a czélzattal jött községünkbe, l ogy olaszul eljátssza 
Bank-Bánót s aztán tovább megy Majlandba Rómába és 
Perzepoliszba, ahová meghívást kapott. De úti költsé
get nem. Községünk intelligencziájából azonban nem telt 
ki olyan ember, aki olaszul tud. Aki tudna is, az öreg 
Daru (Illésünk édes apja) meghalt a solferinói csárdá
ban, melynek magyarbarát csaplárosnéja őt fekete borá
val addig itatta, mig hős lelkét kiadta. Nem sikerült 
Dicső ffy urnák az a vállalkozása sem, hogy a saját szob
rára gyűjtést indit. Maga mellé vevén Venyige-Kacs Flő- 
ris urat, a »Telefon Hírmondód nyugalmazott előfizető
jé t: adakozásra serkentette az intelligencziát, mely 
hivatkozással az idei rossz termésre és a függetlenségi 
pártban kitört viszályra, tartózkodott a költekezéstől. 
Csak nagy- és nemes-keblü Kuczoráné ő nga, ünnepelt 
özvegyünk, liullata nehány enyh-fillért a művész oltár
kalapjába. Koplalagliy Jaroszláv nyilttér-őrgróf urnák a 
mucsai kultur-egyesület e lángoló bajnokának ötlete, men
tette meg Dicsőffy urat és érdek-társát az éhenhalástól. 
Tüzőrgrófunk, aki a Dreyffusz-ügyben is kompromittálva 
van s ötven forintért magára vállalta a Warzin-Ester- 
házy gróf ur mellett való tanúskodást, Svigulinszky 
Miltiades urat, a helybeli symbolista és decadens iskola 
megalapítóját —  akinek legutólsó festménye: »Szalon- 
názó és borozó dervisekj« állandóan ki van állítva a 
Szrőli boltjának üveg ajtaja mögött — Dicsőffy urat, 
valamint érdektársát emberevő szerecsenekké föstötte 
át. A művész oly-annyira tökéletes munkát végzett, 
hogy Dicsőffy ur, beduinnak képzelvén magát, toporzé- 
kolt és a fogait csattogtatta. Hlupka Hadubránd hely
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beli műfodoritónk göndörre 
sütötte a művész hajzatát, 
mig VlJc Podjebrád ur, aki 
épp akkor érkezett haza a 
derby-győztes Söjtör exhu- 
mácziójárói (általános az a 
gyanú, hogy id. Kámfor 
Rákhel, községünk Jáger 
Marija, szercsikázta el a 
nemes paripát) karikákat 
illesztett a szerecsenekké 
avatott művészek orrczim- 
páiba. Egyik budapesti elő
kelő árverési hyena rendel
kezésére bocsátotta Dicsőffy 
urnák az elárverezett buda
pesti Konstantinápolyban 
heveny-takarmány hiány kö
vetkeztében elhalálozott 
vadállat-állomány irhakész
letét, s igy a tervezett att- 
rakczió nagy kiterjedésűvé 
vált. A  Tüdő-család vala
mennyi tagja állatbőrbe 
bujt. Az öltöztetést Topor
tyán Boldizsár ur, Serák 
Károly fővárosi állatkertész 
s bárányszeliditő urnák ta
nítványa végezte dr. Len
deli lendülettel. A  bemu
tató előadásra Zichy Jenő 
gróf uron kívül, aki az ős
magyar pogány homilétika 
tanulmányozását félbesza
kítva, sietett elő az Oxus 
mellől, meghívták Polőnyi 
Géza urat, a néppártot 
(testületileg) Ghimay her- 
czegnőt és fatamorganati- 
kus férjét, továbbá Benno 
von Blaudunst urat, a lőpor 
nélküli füst feltalálóját és 
községünk intelligencziáját 
fél-áron.

A  nagyhatalmak képvi
selői a »helyszükével« men
tették ki elmaradásukat.

Az első padsorban ott 
láttuk: özv. Kuczoránét
Trilby-kosztümben, Trilby 
dalát dúdolva, mezítláb, 
kneippi-rendelet szerint. Né
ha meg-megrezdült szven- 
gáli Daru Illés urnák te
kintetétől és arczát he- 
veny-szemérempir borította 
el. Tüsszentése, amelyben 
megnyilatkozott a franczia

ízlés, feltűnéssel járt. Mel
lette a Pipa fiuk keltet
tek szenzácziót. A két 
testvér a múlt héten került 
haza a váczi fogságból, me
lyet néppárti elveikért szen
vedtek az izsáki híres ve
rekedés után. Dicsőffy ur 
antik fölénnyel játszotta 
szerepét s egy obstrukcziós 
nyerítése után, amely kü
lönb volt Lueger ur összes 
beszédjeinél, zajosan meg
tapsolták. A  Tüdő-család is 
kitünően bevált. Sajnos, a 
fiatal Tüdő a kenguru 
hangját németül utánozta, 
ami érthető visszatetszést 
keltett. Nagy elégtételünkre 
szolgált, hogy Sájiné ő nga 
az utolsó padban kapott 
csak helyet, ahonnan kuk- 
kerral sem láthatta az elő
adást. Hagenbeck ur, a nagy 
idomár, a szaharrai vadál- 
latvédő-egylet világi elnöke, 
aki az inkognitó-páholyban 
ült, a művészeket külföldi 
turnéra szegődtette és Tüdő 
Zsigmond urat, aki egy szal
mán telelő tulok szerepét 
adta, fenevaddá léptette elő.

Sajna, a kerek előadást 
s kiváló mutatványait kínos 
inczidens zavarta meg. Az 
ötéves Szróli Kőbi ugyanis 
az alattomos nílusi kaimán- 
ban a maga játékszerét is
mervén föl, éktelen vísitásra 
fakadt. Elsa v. Kuhschnap- 
pel kisasszonynak, aki me
rénylete óta a Szrőliék há
zába vonult vissza, hol a 
fiúcska nevelését vállalta 
magára, végre sikerült ne
hány csititó pofonnal elné
mítani.

Az előadást holnap, öz
vegyünk első férje halálá
nak diszesjfor dúl ójára, meg
ismételik, de a krokodilus 
nélkül. Kárpótlásul Nagy- 
Fenekeő Sára pap-gazdasz- 
szony urhölgy ő nga fog 
egy kanpulykát lefejezni.
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Ifj. Hombár Mihály
e ls ő  a la p v i z s g á v a l  a d ó s  jo g s z ig o r la n d ó  iig y v é d h e ly e tte s - je lö lt , 

t a r ta lé k o s  jo g h a llg a t ó , s tb . s tb .

a k ö z - é s  v á ltó -k á v é h á z b a n .

A czionismus kérdése, 
az V. kér. Jbiróságnál, 
Izráelnak tüzetesen ár
veréssel foglalkozó fiai 
között óriási ribilliót idé
zett elő a héten.

Hiába csitítgatta őket 
Fábián ur azzal, hogy itt- 
ne lamentáljanak, mert 
nincsenek a »Baziliká«- 
ban — a kedélyek csak 
nem akartak lecsillapulni. 
A nagy siralomnak egy 
érkező ügyvédbojtár vetett 

, véget ezzel a kiáltással:
— Uraim! Árverést tartok meg a Csömöri-

utón !
Erre kísérteties gyorsasággal elrohantak.
— Miért zajongott a hyéna-had ? kérdem ekkor 

Fábiánt
— Egyik sem akar Palesztinába visszamenni, 

szólt ő, mert mindenik attól fel, hogy az esetleg itt- 
maradók csinálják majd a legbrilliánsabb üzleteket.

*

Egyik élelmes becsüs a létesülendő Zsidó-ország 
kormányához kérvényt akar benyújtani végrehajtói 
állás iránt.

— Hallja kérem, szóltam neki, manapság az 
ügyvédek 6 0 ° /o -a ,  az alperesek 90°/o-a zsidó. Hová 
lesznek majd a felperesek, ha a végrehajtó is 
zsidó lesz ?

*

Már bácsi, a derék 48-as, egy alkalommal állí
tólag égy végrehajtási jegyzőkönyvnek a végére le- 
kottázta a Rákóczi-induló négy első ütemét. A jóvá
hagyó végzés azután igy kezdődött volna:

»A kir. Jbiróság indíttatva érzi magát, hogy 
az eljárt végrehajtónak, stb.«

*

Már István bácsi joviális ember. Ma is azt 
mondja nekem:

— Hallja doktorkám, maguk már annyian van
nak, hogy: ha valaki az utczán szalad, az bizonyosan 
fiskális, aki azért fut, hogy el ne makacsolják.

— Bizony urambátyám, sajnos: elegen vagyunk. 
Maguk igaz, hogy kevesen vannak, de azért ha valaki 
rozzant konflison más pénzén kényelmesen lopja a 
napot: az bizonyosan végrehajtó.

Amire meghatottan ráztuk meg az egymás kezét.

ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
Ossa. Aféle kultursmok- 

ság. Egy kis darabosság, 
ha eredeti, kedvesebb előt
tünk a gyalult és politéro- 
zott ájrópéerségnél. — 
Y. O, A javát kiböngésztük. 
A » Kvóta-naptár* rég ki 
van nyomatva. Csakis a 

szines boríték okozza a késedelmet. Jövő-heti számunkkal 
egyidejűleg jelen meg. — Gyrk. (Sprn.) Az elmés ötletet j. 
számunkban akarjuk rajzban kiformálni. — B. N. Már ezek 
bizony csak az 1899-re szóló hűm. naptárunkba kerülhetnek 
bele. — S. K. Gy. Captiváltuk, internáltuk, hova előbb exmit- 
táljuk. — R. E. Szomoritó bizonyítványát a tanulatlanságnak 
besoroztuk. —■ B. B. Igen elmés. Legyen folytatása. — 
B. L •. .a Hajfürtöket emlékbe adni ma már divatját múlta ; 
főkép mióta a hóditó dón Jüanok az emlékkfürtökkel kanapét 
tömettek. Jó Ízlésű hölgy ma már csakis szálanként adja haját 
ideáljának. Azt is levesben. — S. S. A müveit tacskórul 
(magyarul: dakszliról, még magyarabbul: borzkutyáról) szóló 
ének a héten egyik napi-lapban zendült meg, még pedig elég 
mulatságosan. Érje be ennyivel. — H. 8. Képre derül. — 
Mizrák. A Jeruzsálembe vágyó s ^leomlott dicsőségét sirató 
költészet, mely olyan dalnokokat nevelt mint Jehuda ben 
Halévy, Gabiről és Heine, s nálunk a szt. hárfa pöngetésére 
lelkesité Kiss Józsefet és Makai Emilt: nem nevezhető fele
kezeti költészetnek. Ezek a siralmak s búdalok, nemzetiek; 
főkép azóta, hogy mind erősebben szervezkednek a czionisták. 
Persze, sokan vannak zsidók, főképen kegyes papok, akik nem 
szeretnék, ha ima-szavukon fogná őket az Örökkévaló s visz- 
szavezérelné oda, ahova szent fohászaikban kívánkoznak. 
A két magyar-héber poétához harmadikul szegődött llevess 
Kornélt se vegye komolyan, midőn »Lant és biblia* czimü 
kötetében szintén visszasóhajt ősei országa felé. De pörgő versei 
kellemetesen olvastatják magukat. A gyűjteménye végében van 
egy nyelvőri antibarbarus-ének is, amolyan tanköltemény, mely 
irtó háborút folytat a germanizmusok ellen, persze nem 
anélkül, hogy maga is bele ne esnék a megrótt vétségbe. — 
Sz. I. Jól működik. A papirosnak csak az egyik lapjára Írjon. — 
Pdk. Sok darabja már megjelent. Az újabb sorból nehányat. — 
Jogoncz. Sikerültek. Csak vígan előre! — „Bilancia44. Elölrül 
hátra forgattuk és vissza, de külön okot a megemlítésre nem 
találtunk benne. — H. A. Köszönjük a szives fölajánlást, de 
az a dolog már el is van intézve. A fölépülést örvendő tudo
másul vesszük. — „K. L. elegiája44. Ennyire még sem szabad 
mennni. — A. Tessék a nevét is odaírni! — N. S. A követ
kező számnak lesz legvigabb darabja. —■ Cs. L. Három kakas 
kukorékolja szét nálunk ez idő szerint az ő mulatságos ötleteit. 
Egy állatnak csak egy irhája, még a rókának sincs kettő, hát a 
kakasnak mért legyen három farka, vagy három tollas bun
dája? A legújabb ellen az szól, hogy annak a csúnya bécsi 
madárnak (nem is a kétfejű sasnak) a nevét kaparintotta el, 
mivel csak otthon a maga szemétjén kotorászhat most. A kakas 
nem tartozik a ragadozó madarak közé, — R. A S. b. m.-t 
hagyjuk ! Ki ismeri azokat? A másik fajtából itt fogtunk 
nehányat. — Palócz. Az egyiket . . . esztendőre. — E. R. 
Már öt hete hever megrajzolva, kinyomatva a »Kvóta-naptárban*, 
amiről a j. héten meg is győződhetik. — L. Zs. Lehetetlen 
egy-egy vidéki lapnak minden bárgyuságát közölni, akkora tömeg 
ben küldözgetik be hozzánk. A »Mr és V.« nem tarhat számot 
külön figyelemre. Mért a jónak rovására támogatni ilyen 
együgyü nyomtatványt? — Crvs. A kézirat olyan biztató, a 
közlemény meg olyan csüggesztő! — Dévára. A sok szertejáró 
ruha-vigécz nem árul oly lazán összetákolt kész ruhát, mint 
amilyen laza s rossz kelméjü készítmény az önök lapjában az 
a czikk, mely annak a vigécznek az áruját drágáivá ócsárolja, — 
Arduus. Ha van ember, aki nem nagyitó üvegek s messze-
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látók segítségével, de alaposságával, egyúttal csapongó kép
zeletével s költői lendületével közelebb hozza nekünk az eget: 
Ilammarion az. » TJjabb csillagászati olvasmányok« czimü uj 
müve csak megerősíti ez állításunkat. Mind az, ami Elammarion- 
nak igaz kiváló sajátsága : az elragadó styl, az elvont tudományos 
ságok népszerű modorban való tárgyalása, benne van ez újabb 
könyvében is. »A föld első napjai« czimü fejezet p. gyönyör
ködtetve és oktatva vezet be a mai tudomány positiv ismere
teibe. Olvasván, csudásan tárul föl előttünk mindaz, amit a 
világmindenség e parányi atomjáról: a földről; testvéreiről: 
a bolygókról; kóborló rokonairól: az üstökösökről; a melegség 
és a világosság tűzhelyéről: a napról, és a többi napokról és 
a rendszerekről tudni annyira élvezetes. (Athenaeum, 3 frt.) — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A fővárosi élelmezési kérdés megoldva.

Kérem Exlenczt, avasson föl ezen első lóhizlal in ányo- 
mat általános élvezeti czikké, mert őzt lóbabból készölt 
sólettel hizlaltam, tehát orthodox hitsorsosaim is élvezhetik. 
Á közjóért feláldozom a haza oltárára, kilóját csak per 25 
kr. tehetem, mert a lóbabot nagyon jotányoaan — Haldeknál 
vásárolom.

Ha jó kiszolgálásban akar részesülni csakis a közkedveltségü
PT régi hírnevű

Gráf Keglevicli István utóda
czég c » g u a c - j á t  vásárolja, mely #  E x t r a ,
* * * *  és V .  S .  O .  kitűnő minőségeiben m i n d e n ü t t  

k a p h a t ó .  2640

*  M e s t e r s é g e s  g y e r m e k t á p l á l á s .  Amint az orvo
silag által nosan elismerr, tény, a gyermekei táplálására a 
Giacomel'i Ferencz-féle első 1 écsi keményítőmet gyermek- 
1 áplálóliszt a legelőnyösebb. Bu lapesti főraktár: Egger-félá 
Nád r gyógy tár, Budapest, V., Vá zi-körut 17.

* A .: Alig ismertem volna meg újra. Hiszen legalább is 
húsz évvel fiatalabb lett!

B . : Ön csodálkozik ! Ugy-e ? ! Nincs többé ősz haj, mióta a 
C z e r n y  f é l e  » T a n n i n g e n e  h a j f e s t ő s z e r  f e l t a l á l v a  l e t t .

Vegyen hát Ön is ilyesmit! Nem fog Önnek sem ártani 
— ha fiatalabb lesz. Akarja a czimet ?

íme itt van: A n t o n  J . C z e r n y ,  B é c s  I , W a l l f i s c h - g . 5 .

*  A z  e r d é l y i  e v a n g é l i k u s  r e f o r m á t u s  e g y h á z -  
k e r ü l e t  a Kolozsvártt fölállítandó protestáns, szeretetház tőké
jének gyarapítása czéljából egy az újabb kornak és szellemnek 
megfelelő sorsjátékot rendez, a melyet olvasóink figyelmébe 
ajánlunk. A mint a sorsjáték tervezetéből látni, ez az újabb 
játékrendszer szerint van beosztva, ugyanis minden egyes sors
jegy mind a két húzásra érvényes. A tervezet szerint 4 főnye
remény 57.000 korona értékben szerepel, továbbá 3996 nyere
mény 103.000 korona, összesen 4000 nyeremény 160.000 korona 
értékben. Tekintve a nemes és jótékony czélt, a nagy nyerési 
esélyeket, továbbá tekintettel az értékes nyereményekre, ezen 
sorsjegyek mindenkinek ajánlhatók. A nyeremény tárgyak Kormos 
Gyula és társa bank- és váltóüzletének kirakatában (V. kér. 
Dorottya-u. 5. sz.) láthatók.

P Á L  —
székcs-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZ É P ÍR Á S-ISK O L A ^
V i l i .  k é r . ,  J ó z s e f- k ö r u t  31 |b. s z .  a . —  ...........

Biztos és alapos kiképzést nyújt
főrangú  és előkelő családok

gyerm ekei részére —  esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásből.
Paedagogiai képzettségem és a tanítás terén általában ismert jó 
hirnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is m egfelelni képes vagyok, 26oo

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!!

KRONDORf
I l i i , H l  T E J J E L  v e g y í t v e

MINDEN HURUTOS BÁNTALMAK- 

NÁL LEGJOBBAN A JÁ N L V A .

25u Magyarországi főraktár:

Budapest, V., Zolíán-uteza 10. sz.
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T an n in gen e
a legjobb, kipróbáltál! ártalmatlan

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan  
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy  
fekete természetes szint, a melylyel megőszülés előtt birtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Ára: 2-50. —  Törvényesen védett, lelkiismeretesen  

m egvizsgált és valódi minőségben kapható 2532

ANTON J. CZERN Y, tíécs, 707.
XVIII., Cári Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Wallfischgas. 5.
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.
Főraktár Budapesten T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél. 

Kérjenek csak Gzerny- f é l e  készítményeket.

6*
— Ne nyoljon hozzám káplár ur ! Ez az egyenruha 

a Blum Sándortól való Váczi-utcza 12., tehát szent és sért
hetetlen. 2604

M K K K K K i i K M H K K H K K K K K

Csak urak
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
1 frt 35 kr., portómentesen. C zim : 
SCHÖN K., Prag, Elisabeth-Strasse 13

K S S H S K K i H S  K S H a H S H H H H S

CALDERONI és TŰM
Budapest, Váczi- és Deák-uteza sarkán.

S z í n h á z i  l á t c s ö v e k  alumíniumból, legkülönbözőbb kiál
lításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche- 
zacskóbari. N ő i  l á t c s ö v e k  f o g a n t y ú v a l .  Legújabb Z e u a -  
féle t á v c s ö v e k .  T á b o r i ,  v a d á s z -  és v e r s e n y - t á v c s ö v e k
legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon lorgnettek. O r r -  
c s i p t e t ö k  és szemüvegek arany, ezüst, teknősbékacsont- 
keretben legjobb üvegekkel. S t e r e o s c o p  szekrények. A n e -  
r o i d  légsulymérők. T e r e m -  és a b l a k h ő m é r ő k  díszes 

kivitelben. R a j z e s z k ö z ö k .  2617
F é n y k é p é s z e t i  k é s z ü l é k e k  stb. dús választékban. 

Á r je g y z é k e k  k ívánatra  b érm en tve kü ldetnek .

ma
► a most épen f e l t a l á l t

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

m elylyel az alakokat mindenki 
eleven mozdulattal láthatja el. 
Minden készülék 47— 86 villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 20 drb. 

Eddig m egjelentek:
1 . A m ézeshetekben.*
2. A  kötéltánczos.
3. A  tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. E gy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A  m ennyasszony.

10. A Ronachernél.
11. Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A  harisnyakötő.* 2629
17. A z  éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyőtáncz (villamos világítás 

m ellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60  kr, 5 készülék 90  
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk.

R en d k ívü li r itk a sá g .
A világhírű Chimay herczegnő 6 
különböző állásban. (P á r is i e r e 
d eti fö lv é te l  te r m é sz e t  u án.) 
T e lje s  h a szn á la ti u ta s ítá s sa l  

76 kr.*
Központi raktár:

F I S C H E R  A L F R É D
B é c s , I ,  A d le r g a s s e  N o . 12.

(♦Ezek a számok csak urak részére.

* * * ^ * * * * * * * * * * * * * * * * * * ^ * ^ * * * & * * * *

^  M I L Y E N  ,  _ —

V s O B S O 1 * ^ ? . -
fizessünk

" A tefftartalmasabb, legelterjedtebb
sorsolási-, pénzügyi- és tőzsdei szahhözlöny a

„PÉNZÜGYI  H Í R L A P "
P É N Z Ü G Y I  Ü T M Ü T A T Ó M B L L É H L S T T E Lutóbbi su *

egyedüli sorsolási közlöny
Magyarországon, a melyet *

h á, r o  hí m 1 u 1 s  z  t e r i  u hl
mint megbízható lapot ajánlott.

(c(fe) Rendkívül fontos
hogy csakis teljesen meghízható pcnnoj-i & sorsolási kp* járas. 
mn &-,lyenból szeressen magának tájékozást érlékpapirait és egyéb tőzsdei 
és bankügyleteit illetőleg; mert gyakran egyetlen egy kérdésben 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb Károsodástól óvhat 
meg, es már maga ez a körülmény okszorosan behozza 
azt a csekély előfizetési összeget, v helybe az ilyen 
1___=__ ___ teljesen megbízható lap keiül.Effiu irt* I . _i .

.....:  p é n z ü g y i  H ír la p -
%----------------  . hadóhiHUlában BUDAPEST VII, Dohány uicza 68. sí.

ln»en én bérianntv*.
S^-Mlnden eWÜMtónknnk nj e.zt.rtdőre di,r.e.v«.rsolA.i nnptárt küldünk. kN

Uj előfizetőknek a lapot ,1898 január, hó 1 lg ingyen ittddjük.

Giacoinelli
Ferencz-féle

a mint azt általánosan elismerik, a leg jo b b , mert a k em én y ítő t  t e lje s e n  n é lk ü lő  i. E g y  n a g y  a d a g  8 0  kr, e g y  k is  adag 45  kr.

Giacomelli 
Ferencz-féle

J.vw. vvejvavu uu.uuev *. “ OJ —"8 —

l m  A  n .  t  ő  p  o
Dr. Hóin Fér ez bécsi tanár előírása szeiint készítve, e g y  v e g y i le g  t isz ta  práparatus, mely a bőr k ü lö n fé le  p attan ása in ak , k iü té se in e k  stb. b é b in té sé r e  de k ü lö n ö sen  c se c se m ő k  é s  g y e r m e k e k  r é sz é r e  k iv á ló a n  a lk a lm as. — E g y  n a g y  ad ag  30  kr, e g y  k is  ad ag  20 kr.

C l y á r :  B é c s ,  V . ,  C f r i e s - g a s s e  2 5 .
Magyarországi főraktár: Budapesten Dr. EGGER LEÓ és EGGER J-

----------------------------A zo n k ív ü l p ed ig  m inden g y ó g y tá rb a n  é s  drogu eriáb an  is  kapható . >«<►---------------------------------- 2623



B ű v é sz e t  kö n yve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 

bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat
ványainak titkai le vannak leplezve. A  m u ta tv á n y o k  
le g n a g y o b b  r é s z e  m i n d e n  e l ő k é s z ü l e t  n é l 
k ü l ,  e g y  p á r g y a k o r l a t  u t á n  e l ő a d 
h a t ó k .

o l d a l r a  t e r j e d ,  4 2 0  m ű v é s z i e s  k i v i t e l ű  k é p p e l
műben foglalt mutatványok a legjáratlarabb által is 
minden mutatvány 2—3 rajzban van megmagyarázva.

*/4 évre. I írt.
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A  m ű  2 6 5  
v a n  e l l á t v a .  A
előadhatók, mert
/V m ü s z ín e s  c ;im b o r i t é k k a l  v a n  t llá t  a .  Megrendelhető szerzőnél:

Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-ntcza 35, szám,
v a l a m i n t  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

*  Ára fűzve 2 írt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

|  „ B Ű V É S Z E T  É S  S P I R I T I S M U S "
&  
&  
&  
&  
&  
&

czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
B a s t ia n , C u m b e r la n d  stb. a szellemeket. A  l e g ú j a b b  é s  l e g é r d e k e s e b b  
b ü v é s z e t i  é s  s p i r i t i s z t i k a i  m u t a t v á n y o k a t  Í r á s b a n  é s  k é p b e n  
f o g j a  i s m e r t e t n i .

E l ő f i z e t é s i  á r a :

i evre 2 frt. I I évre. 4 frt.

Csak  f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injecíió Orientál
már nehány napi használat után m egszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát s a n ta l-o la j  vagy copaiva-balzsam m al kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. E g y  ü v e g  ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Z o ltá n -fé le  gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

Hagyjatok föl minden reménynyel,
monda Dante, sőt még ő előtte is csak úgy volt, ha folt esett a ruházatunkon. Ma már más- 

! kép van minden; veszünk egyszerűen »Opal«-t és egy perez alatt a folt eltűnik, mintha ott
sem lett volna.

a legjobb és legolcsóbb folttisztitó viz. Eltávolítja a foltot és a megfakult szintis újból eredeti
állapotába igazítja.

G y á r i  r a k t á r :  D r .  A .  R O S E N B E R G .
Nagyban: Detsinyi Károlynál, Detsinyi Frigyesnél, Molnár és Mosernél.



A z általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s többoldalulag kitüntetett sósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fogva sok utánzás
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz
tam, hogy azokon czimjegyeimet módositom  
s arra kék nyomatban saját házam külső alak
ját veszem fel, bejegyéztetvén azt egyszersmind  
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

általánosan elismert kitűnő háziszer, különö
sen a bedörzsölés kenő gyúró-gyógymódnál (más
ságé) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind  
fopfisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erösbiti és a száj tiszta, szag
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgy
szintén fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak 
megszüntetésére. 2583

E g y  n a g y  üveg á r a  9 0 ,e g y k i s ü v e g á r a 4 5 k r .

B r á z a y  K á l m á n
Budapesten, IV., Muzeum körút 23.

— Készen van a kelengye
— Oh még hiányos. Szőnyeget, üveg és porczelltn

készletet nem vásároltam. A napokban megyünk R e ic h  M . 
és T á r s a  c z é g h e z , K á r o l y - k ö r u t  k á r o ly k a s z á r n y a , és ott meg
rendelést eszközlünk szőnyegben, üveg és porczellán hol
mikban. 2628

R h e o m a ,
n eu ra lg ia , kolik a , a lsó te s t  
bántalm ak, g ö rcsö k , h id eg  
k e z e k  é s  lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán m e le g ítő  
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással 1 frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előleges 

beküldése ellenében

„AU MIKADO“
W IE N , 2 9̂9

I., R o th en th u rm -S trasse  5.

A  Z O L T Á N -fé le

c s u k a m á j  - o l a j  a t
úgy a gyermekek, m int a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Z oltán  B é la  gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., N agyk oron a-utcza  23.

Üvegenkint 1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Nincs többé hajhullás! 
Nincs többé hajkorpa!
Dús haj növés!

a

Capilliphor
által.

Ez egy uj, physiologia alapon készített haj
növesztő szer, melyet a budapesti és bécsi pesteur- 
chamberland intézet néhai alapitója és igazgatója talált 
föl és melynek igazi hatása, a mint hogy sok kísérlet 
bizonyítja, valósággal meglepő. Hajkibullás 
és korpaképződés, különösen az utóbbi, mely 
eltekintve, hogy a megfelelő hajnövést akadályozza, 
még az öltözeten is kellemetlen foltokat képez, már 
egy üveg használatánál teljesen megszű
nik. A kipróbált hatásról tanúskodik a bécsi udvari 
fodrász: Kusmann, Bécs, Naglergasse 3. az üveghez 
mellékelt bizonyítványa, mely szerint ez a szer a leg
felsőbb és legmagasabb uraságoknál a leg
nagyobb sikerrel használtatott. Mindazok, a kiknek 
gyér hajzatuk van, sürgősen ajánlják, hogy a Capil
liphor hálásáról meggyőződést szerezzenek maguknak.

Egy üveg ára 1 frt 50 kr.
Kapható minden gyógyszertárban, drogiieriában,

» illetszerésznél és fodrászoknál. ■■
K ö z v e t l e n ü l :

„Generál-Depót dér Capilliphor-Unternehmung"
■ V 7 I E 1 T ,  2598

III., Bechardgasse 24. Hochparterre.

A ia p itta to tt  

185 8  b á n .
*Ww nWw mWm

Cs. és kir. szabadalmazott

D is zo k m á n y

P á r is .

e z e l ő t t
SCHWENDER J.

Dusán felszerelt raktár 
h a s z n á lt  é s  uj

tekeasztaloknak.
DÁKOK

és minden hozzátartozó kellékek 
kaphatók.

Tekeasztalok
áthúzása

a legjobb minőségű posztóval 
jutányos áron.

forgatható tekeasztal-gyár
B U D A P E S T ,

VIII., Gyöngytyúk-utcza 8. szám.
A fővárosban körülbelül 25 
kávéház tel jesen berendeztetek.

A többek között : 
L á n c z h i d f ö , B e n g y e l 
C o n tin e n ta l , H o lz w a r t h  
P a r l a m e n t , F r e u n d  
P á r i s ,  S im o n  
L i o y d , H e s z m a n n  
C o r s o , V á r a y  
P e t ő f i , L e y e r  
K o r o n a , H a r k a y  
V í g s z í n h á z , B r ü c k  
K li n i k a , K u ts c h e r a  2619
F e r e n c z  J ó z s e f , K o c h  s tb . s tb . 

e b é d 1 ő a s z t a 1 na k ~H~ T -2 ?

£
£
£

£
£
£
£
£
£
£
£
£

D is zo k m á n y

. is használhatók. * 
ÍV* Javítások gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. "W

A ia p itta to tt

P á r i s . ■Vb mWm iVii iTb bT* «Ti «▼» «▼» «Vi «▼« «Ti iTi iV» iTÍ «Vi «Ti ■▼* 1 8 5 8 -b a n .



V a li i -
ii franczia k ü lö n le g e ss é g e k  (óv
szerek) csakis F . B e rgu eran  illa
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
B U B A F E S T , 2460

V II. kér. E r zséb et-k ö r u t 50. s z
Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik,

E czimre ügyelni tessék,
Bulldogg Nemesis

6 lövetű revolver csak

bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

F öldessy  L.
M uzeum -körut 3. sz . 2525

p á r
cseh keztyüt szaggatunk el 

évenkint.
Szaggassuk inkább a magunkét.

így legalább nem dédelgetjük 
egy idegen ország iparát, ha
nem a magunkét erősítjük. 
Kesztyűseinknek a s z é k e s f ő 
v á r o s i á lla m i k e s z t y ü v a r r ó  t e 
lep en  varratott; s a telepnek 
saját szám1 ára előállított kez- 
tyűi mind m a g y a r  c z im e r r e l  
2643 5 és
S z .  T .
betűkkel vannak megjelölve.

Csak 3  frt
a legszebb és legczélszerübb

K a r á c s o n y i a já n d é k .

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A  
hü hasonlatért kezesség vál
laltat ik . A  fénykép sértetlen  
marad. Alkalm i ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASGHER SIEGFRIEO
jutalm azott műterme. 2601 

W I E N . ,  II . P r a t e r s t r a s s e  6 1.

P KEmZEÍI

A  N O  R  AJK A.
— A n d rássy -u t 46. sz . ■ ■■■«  ■

Még csak ma láth ató : A  czár  k oron ázása  M oszkvában. 1896-ban 
é s  a borza lm as sz eren csé tlen ség ' a Chodinka m ezőn, a hol 
1429 em ber a to lo n g á sb a n  e lv e s z e t t . Jövő h éten  először: 
C orsica  s z ig e te  A ja sc io v a l, I  N apóleon  sz ü le té se  helyéről

B e l é p ő d í j  2 0  k r ,  7  J e g y  1  f r t ,  g y e r m e k e k  1 0  k r .  
=  N y it v a  re g g e li 9 ó r á tó l e s ti 10 ó r á ig . =  2537

05eCD<N

legjobb és legtisztább--mmöségben>S>o

A  l e g f i n o m a b b  h y g i e n l k u s

Párisi gumiiiiáriikat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

'gummiárugyár

J .  IX . S c h m e i d l e r

k. Hoflieferant
Wien, VII., Stiftgasse Nr. 19.

Á r j e g y z é k  in g y e n . A  k ü ld é s  d i s z k r é t  m ó d o n  tö r té n ik .

A  b é ly e g tö rv é n y  2 0 9 . § . 2 . p. a l . b é ly e g m e n te s .

A legjobb és legolcsóbb sorsjegy.
A T i s z a  K á lm á n , br. B á n f fy  D e z s ő , gr. T i s z a  L a j o s , b r .  V a y  

B é la  és gr. D e g e n fe ld  J ó z s e f  urak 
v é d n ö k s é g e  a l a t t  k i b o c s á t o t t
K o lo z s v á r i  * * * 

szere te thóz  
* * * * so rsje gye .

mely áll 4  fő n y e re m é n y b ő l 5 7 ,0 0 0  k o ro n a  é rté k b e n .
Továbbá

3 9 9 6  n y e re m é n y b ő l 1 0 3 .0 0 0  k o ro n a  é r lé k b e n , összesen
U ^ * 4 0 0 0  n y e r e m é n y b ő l  - ^ |  

160,000 korona értékben.
A legkisebb nyeremény mind a 2 húzásnál 10 korona.

I. h ú z á s  18 9 8 . f e b r u á r  hó 10 -é n .
II h ú z á s  18 9 8 . á p r il is  hó 1 0 -é n .

Mind a két húzásra érvényes sorsjegy ára:
csak 2  korona.

Kaphatók :

A rendező bizottságnál, Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a főelárusitóknál

Kormos Gyula cs Társa ,Íü5«2fét,
Budapest, V., Dorottya utcza 5. szám,

és minden sorsjegyelárusitó helyen. 2646

/



H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v . k é ts z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Fedélköziroda : W ie n , I V . ,  W e y r ln g e r g a s s e  7  A .
I . h a jó s z o b a  : április i-töl október 3l-ig 290— 400 márkáig*), 

november 1-töl márczius 31-ig 230— 320 márkáig.
I I .  h a jó n z o b a : augusztus hó í-töl október 15-ig 900 márka, 

október 16-tól Julius 8i-ig 180 márka.
*) A  hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. \  **,
■ ■ ■—  ~ ■ . . . . . . .  -T- n - . i T - ’ - ' .r

2566

Zougorák
és

' kriuoniuraok
a  l e g j o b b  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  g y á r t m á n y o k ,

legjutányosabban kaphatók

É d e r  A n t a l  t r y u la
zon go ra term éb  sn

B U D A P E S T ,  Váczi-utcza 4. szám.

— Nékem ne ajáljon semmit, mert nem veszek. Ha 
nekem sziics holmira van szükségem, egyszerűen elmegyek 
az én régi szállítómhoz: a K u t n e w s z k y  és K le in  s z ü c s á r u  
c z é g h e z , E r z s é b e t t é r  16. 2530

Úri
Úri

téli kabátok tiszta gyapjúszövet 1 3  f o r i n t 
t ó l  feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
Cheviot vagy Lódén 1 2  f o r i n t *

Lódén, Havelok, vízmentes
11  f o r i n t .Úri

z a n g o l  s z a b ó h o z ,  K o h n  H e i l m a n n  és f i a i  
a d a p e s t ,  K á y o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a j i g u  
i* és g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

Kávéházi vendégeknek
ujévi ajándékul
igen alkalmas czimével ellátott 
c s in o s  t á r c z a j e g y z é k n a p ló n k a t  
ajánljuk a t. p i n c z é r  u r a k
figyelmébe. Megrendeléseket 

csak decz. 10-ig fogadunk el.
Á r j e g y z é k e t  in g ye n  k ü ld

Mayer és Berger
könyvkereskedése

3 ^ T - - S  z i g e t e n .

Ilj e ljárás
gyönyörködtető meglepetés.

I . a r e z k é p e s  l e v e 
l e v e l e z ő  la p o k

Bureau
iW *  zum Defregger

Wien Kartnerstrasse 35.
Szétküld tekintettel a további megrendelésekre megelégedés mellett csak

( C s a k  V . y D e á k  F e r e n c z - u t c z a  l ü .)

s z e n v e d ő k n e k  f v
ÚJDONSÁG. 3 5  5 3  ÚJDONSÁG.

P o ll l t z e r - fé le  újonnan javított cs. 
és kir. szab. gumm i sórvkötök. A  leg 
jobbnak van elism erve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy, elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyom ást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást m eg
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7— 10 forintig, 
kétoldalú ío— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, m egjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorlum , h ask ötő , g ö ro só rg u m m i 
h arisnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valam int a legfino
mabb franczia és angol 2534
e m u i  _____________

i S s S i a r f W ő í H Sszinti tucatja 3 és 4 frt,p a ra n cs szinti 6 és 6 frt. Viktória tucatja 

™  (hosszú) tucatja: *3, 4, 6 és 8 forint Hal hónainoiyag ^  w m  tucatja: \ ^ 6 $rsSypSí
í  &  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensinsar 

darabja 2 forint öo kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint

>: Dianaöv Teufel-féle 3 -
OC FIANAI V-’ De*k-utcza 10uu I inilfIL kapható titoktartás mellett 

Cs. és kir. szab. ot hopaedial kötszerészek.—— Cimro ■ö.g'jrelxii tessélc_ -..—....

ha az arczkép beküldetik 8 nap alatt,
1 0 0  darab e l s ő r a n g ú

levelező lapot
művészi kivitelű nyomattal, (Ízléses kivitelért és kifogástalan hasonlatoságért a legmesszebb menő jótállást vállalom el).

r  R e n d e s  k é r d e z ö s k ö d é s r e  
a z o n n a l  v á l a s z o lu n k . W

1. Minden további 100 drb ugyanazzal az arezképpel ha h ónapok  
Után rendelik is meg 2 frt. 2. Vidékek, kastélyok, am ateur fö lv é 
te lek , aquerellek, pastellek és olajfestmények, czeruza, vagy tinta vázlatok gondosan elkészítve ugyan oly árban. 3. Min len arczkép, (vagy kép) bármilyen nagyságú is, alkalmas, miután mi a lapokhoz mérten úgy is 
v a g y  k iseb b ítjü k , vagy n agyob -  
bitjuk . 4. Eredeti fényképek (vagy képek) k á rt n em  sz en v ed n e k  és 
k ifo g á s ta la n u l k ü ld e tn ek  vissza. 5. Borítékok,*,levélpapírok, visitkár- tyák reprodukczióval (nyomatott, vagy lytografált szöveggel) csekély áremelés mellett (elöleges ár megegegyezés és beleegyezése után) és a nagyság megállapításával. 6. Tessék a képet ajánlva és gondosan papirosba téve ! elküldeni. 7. Ha a levélhez 5 frt mel- I lékelve van, a megküldés bérmentve ltörténik. 2644

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
s á l

ó r i á s i  k ö r k é p .

4 4

Látható reggeli 9 órától esti 6 óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2573

B e l é p ő  d i j  ...........................................................................................................................  5 0  k r .

Q y e r m e k J e g y  ............................................................................................................ 3 0  k r .

Diskrét betegségek ellen
le g m e le g e b b e n  ajánlható  2564

D r .  M I T Z S E U  T I V A D A R
ideg s nemi betegségek szakorvosának

H ydro e lek tro th er a p ia l rend . in té z e te

Budapest, Teréz-körut 44 . sz. I. em.

■ és balhéivá** frannv.ia p-vA.rt.nn A,n v orvosi t.AkintélvAk Által alAnlva. Tilosakon kint, fiO kr.. 1. 2. 3. 4 és 5 frt. — CaDOttBS Ame-

*508
HIRDETÉSEK

fölvétetnek a kiadó Hvatalban. I



Enyhítő körülmény.

ényt tud felhozni ?
G o id g e lb  Á b r a h á m . —  Csupán csak aztat, hogy mielőtt 

rtelen haragomban pofon ütöttem volna, felhúztam a kez
űmet.

C s u z  é s  k ö s z v é i i y

ivü gyógyszer, melynek üvegje 20 kr. vagy 1 írtért minden gyógy- 
ertárban kapható. A Reparatorral a Rókus-kórházban 136 esetben 
tetett kísérlet, melyeknél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyó- 
47 gyulás éretett el.

íriegner György mfggSEESLV
B u d a p e s t ,  K á l v i n  t é r .

Richíer-iéie Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp,

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 óv óta megbízható, f á j d a 
lo m c s illa p ító  b e d ö r zs ö lé s k é n t a lk a lm a z ta tik  k ö s z v é n y n é l , 
c s ú z n á l, ta g s z a g g a tá s n á l és m e g h ű lé s e k n é l és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Linimént 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Ig a zi n é p s ze rű  h á z i 
s z e r , melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a p e s te n . Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem a k a r  m e g k á r o s o d n i, az minden egyes 
üveget „ H o r g o n y 44 védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem  v a ló d it  utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és k ir . udvari szállítók, RUDOLSTADT.

K i  h i n n é
és mégis igaz, hogy 1 darab 

elegánsan kidolgozott

Makart-fényképet
P C *  1  f r t é r t  k é s z í t

Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

2582

N y ereg 1 é s  ló sz erszá m o k , istálló 
szerelvények, lóp ok róozok  és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű ezikkek  

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI Váczi-k'órut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. H asz
nált ló- és nyeregszerszám ok m in
dig raktáron. Á rjegyzék csak e 
lap m egnevezése m ellett díjm en
te se n  lesz küldve. 2578

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
E r té k e s ité s is z e r z ő d é se k  1V* 
m illió  ér ték b en  k ö tte t te k ,  
szab ad a lm i p erek , f e lv i lá g o 
s ítá so k  é s  p rosp eotu sok  in 
g y e n , 2 6 ,0 0 0  szabad a lm at  

k ö z v e t íte t t . 2466

B u t o r v e v ő k
b e se s  f ig y e lm éb e  ajánljuk , h o g y  m ielő tt m ásutt szerezn ék  

be b u to r sz ü k sé g le te ik e t
Bélváros, Egyetrm-tér 5. sz. 1-ső em.
alatti n a g y sz a b á sú  alkalm i bútor eladásban győződjenek meg az 
eladásra kerülő úri- és polgári berendezések o lcsó sá g ró l é s  finom 
k iv ite lér ő l. Tisztelettel

N E U E S  é s  L E N G Y E L
264i Budapesten, IV., Egyetem-tér 5. I. em.

Ó v j u k  l á b a i n k a t
a nedvesség,

óvjuk lábainkat
a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bővítessük czipőinket 

H Ő G Y E S  dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

2540 Szállítja

AZ ELSŐ MAGYAR ASUESTÁIUJ-GYÁR
BUDAPEST, VI., Sziv-ntcza 18

Ára felnőtteknek tuczatonkint 12 frt, páronkint 1 frt 20 kr.
» gyermekeknek » 6 » » 60 kr.

E r ő s  l á b iz z a d á s  e s e té n  a z  a s b e s t ta lp b é lé s t  is c o n s e rv á ló  
d r . H ö g y e s  fé le  H in tő p o r t  a j á n l j u k , t  y  d o b o z  á r a  5 0  k r .
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A  so lin g i a czéláru k  e g y e t le n  szétk ü ld ő  te lep e .

Emil Bangert, Eger (Csehország).

küld az alulírottnak a „Borsszem Jankó' előfizetőjének és olvasójának b érm en tve próbára 1 drb ezüstaczól-borotvát 22. sz., mint a rajz, penge 17 mm. széles, finoman köszörülve, minden szakáihoz alkalmas, készen a használathoz; ezzel szemben az alulírott k ö te le z i m agát, a kést 10 nap múlván vissza, vagy az összeget 1 frt 35 krt érte megküldeni. (Bélyegküldést pénz gyanánt tekintünk).
Hely és kelet. Aláírás (olvashatóan.)

T ovábbá sz á llíto k  bérm en tve u tá n v é te lle l!  Kicserélés lehetséges, sőt kívánatra az összeg is visszaküldetik! B iz to n sá g i b orotva  „Trium ph“ óvókés<iilékkel. Megvágna lehetetlen Feltilm ilhatatlan, drbja 2 50 frt.
T e lje s  b o ro tv a k é szü lék ek : No 14, lapos, fedeles dobozban tarta lm az: 1 eziíRt-aczól borotva No 22, 1 egyszerű buzószii, 1 adag köszörülő-kenőcs, 1 borotváló-készülék nikkelből, 1 borotváló- ecset, 1 adag illatpor, szappanpor darabja 4 ’2 0  frt.

N o 15, szolid, nagyon elegáns, bőrrel kipárnázott doboz, ta r ta lm a z : 1 drb legfinomabb, egészen kiköszörült borotvát No 25, 1 kettős huzószijat vascsavarral, 1 borotváló edényt No 11, nikkelből, 
1 borotváló-ecsetet, 1 adag csiszoló anyagot, 1 adag illatport, szappanpor, darabja 7 frt.

L egú jab b  á r je g y z é k  k örü lb elü l 4 0 0  k ép p el, küldöm  in g y e n  é s  bérm entve.
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Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2 8 . S O - 3 . S O - S  forintig

K O Z M A  L A J O S Andrássy-ut 13. szám,
v a l a m i n t 2618

tüiristy & Co. Imid. London E. C.-féle kalapok és Cylinderek
dús választékban is kaphatók.

7 / l ü í í e r  < z f .

c s . é s  k i r . u d v .
i l la ts z e r  é s  p ip ere-sza p p a n g y á ro s

B U D A P E S T E N .

,Créme Pompádéin*4
azon szer, melylyel a hír
neves P o m p a d o u r  a s s z o n y  
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
E g y  té g e ly  á r a  I f r t  6 0  k r .

F e n y ő e r d ő  - i l l a t
szobák illatozására.

E g y  ü ve g  6 0  k r ,  I f r t ,  1 .6 0  k r ,  
3  f r t  é s  5 .5 0  k r . 
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

Miiller J. L .-fele

Brise de Violettes
a leíi'ujabb ibolya-illat,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmúlhatlan, üvegje 
1 f r t  5 0  kr., 2  f r t  5 0  k r .  é s 4  fo r in t  5 0  k ra jc z á r .

M ÜLLER J. L .-fé le

S z a l i c z i l - s z á j v í z
és

S z a l i c z i l - f o g p o r
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbüzt, folytén üdén tartja a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nacy 
üveg 80 kr, I frt 60 kr ós 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.A Müller J. L.-féle

S z a l i c z i l - f o g p é p
drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, mint a fogpor.

M  H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e rt ? ü g f *  Kérjünk M Ü L L E R  J .  L . - f é l e  | B k  ^

^  7 3 / a f i a  z f e r a i í -  t y o u d e r ,  B P
Í P  l |  kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt.



Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S !

MOST
indul meg az ATHENAEUMI

O L V A S Ó T Á R
hatodik évfolyam a

a leghíresebb élő írónőnek szenzácziót keltett társa
dalmi regényével.

A Massarene-család
Irta OUIDA. I. kötet. 50 kr.
Csinos piros vászonkötésben ===========

Egy évfolyam 24 kötetből áll és minden 
kötet ára kötve 5 0  kr.

M e g r e n d e lé s t  és  e lő f i z e t é s t  e l f o g a d  

A z  A T H E N A E U M  k ö n y v k i a d ó -h i v a t a la  

B u d a p e s t , F e r e n c z i e k -t e r e  3 . ,  é s  m in d e n  

k ö n y v k e r e s k e d é s .

A h á z a s é l e t  könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. C zim : 
G . E n g-el, B e r lin  75  W .  9 . 2527

! !  I f j ú k n a k  a j á n d é k o z  ! !

1 2 5  dr*
lódi ritka le
vélbélyeg A r
gentína, Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Hon
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Urugnay Venezuela, stb. 
csak  2 frt. Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok ío krtól feljebb. F A L U D I  
ZSIGM OND, B u d a p est, V I. kér. 
O -utcza 36. sz . Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. —  Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

2596

Legújabb, f e le t te  fontom ta
lá lm án y  férfi g y e n g e s é g  e l 
len . Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C zim :

J . A n g e n fe l i l ,
cs. k. szab. tulajdonos. 

W ien , IX . T ü rk en stra sse  4o

r e k e d t s é g  é s  e l n y á l k á s o d á s  ellen legjobb hatású szer a 
R É T H Y - f é l e

p e m e t e f ű  c z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0  k r ,  5 dobozzal 1  f r t  

5 0  k r é r t  bérmentve küld 2497

R É T H Y  B É L A B éke^ O sabán!
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

T lla g y a r 7 3 a já r
képes szépirodalmi divatlap.

Szerkeszti: W O H L  J A N K A

Megjelenik minden hó 1,8,16,24 én.
Gyönyörű színes divatképek, válto

zatos tartalom, bő szépirodalmi rész.

á ra : neavedévre 2 frt.
C zim :

Magyar Bazar Budapest, Ferencziek-tere 3.

A z  A th e n a e u m  k ö n yv k ia d ó 
h iva ta lá ba n

Budapest, Ferencziek-tere 3.

épen m ost jelen t meg
K a b o s  E d e

Vándorok.
E l b e s z é l é s e k .

Díszes és elegáns borítékban 
2 for in t .

Kapható minden könyvkereskedésben.

M a g y a r o r s z á g o n  a  l e g e l s ő  é s  e g y e t l e n  " W I

/ ULÁM OS FÉNYFÜRDÖ

v .  S z e n t -J á n o s  k ó r h á z i  o r v o s  B u d a p e s t e n ,  k .  e g é s z s é g t a n i  t a n á r

T E R M É SZE TE S G Y Ó G Y IN TE ZE TE  (R en d elő -in tézet)
■ B u d a p e s t ,  V á m h á z - k ö r u t  7 .  s z á m ,  I .  e m . —

R e n d e lé s :  d. e. 10—12-ig é s  d. u. 3 —5 ig .
A legtöbb .heveny és idült betegségnél csak a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó 
gyógyulást elérni. Tágas gyógyterm eim  m ég a szakértők által is elismert tökéletességgel 
vannak berendezve. A  gyógyintézetem ben berendezett korszak-alkotó villamos fényfürdö, vil
lamos homokfürdö és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők 
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köS2vónyes bántalmaz
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás és villamos vizfurdö kitűnő  
hatásúak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen. Légzöszék 
alkalmazása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdöcsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket m ég kiegészítik : Thure 
Brand-féle masszázs, Kneípp-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb.
„A T e r m é s z e t e s  G y ó g y m ó d  K é z i k ö n y v  e“

Ir ta : Dr. PALOCZ IG N a CZ. 2616
Megbecsülhetetlen tanácsadó m indenkinek az egészség megóvására és a betegségek m eg
szüntetésére. A  ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. A ra 3 korona.

j r f l u e n s c h i i h
ö — Deutsches Eeichspatent. SSSpatentirt in allén Culturstaaten.Bewahrteste, grossartigste Erflndungeinea d. hervorragendsten FranenErzte Deutsch-landg. An Znverliissigkeit, Sicherheit und Unsehadlichlreit V. kelnem bigherig.Frauen-schutz zu erreichen. Nur einmalige Anschaffung DÖtliig. Belehrende Broschüre 80 Seitenatark 30 Pfg. (wird bei Keatcllutig zurfickvergütet).

J. Zaruba & Co.f Hamburg.

2645

{  HIDETÉSEK
I  felvétetnek a kiadóhivatalban. |




